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Раздел Торы Ваишлах

ХУМАШ БЕРЕШИТ

СБОРНИК КОММЕНТАРИЕВ

НА НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ ТОРЫ ВАИШЛАХ 

ЭСАВ НЕНАВИДИТ ЯАКОВА
Предисловие Рамбана
	Эта глава записана, чтобы сообщить, как Всевышний спас Своего раба и "избавил его от руки того, кто сильнее его", и послал ангела, чтобы спасти его. И еще мы учим отсюда, что (Яаков) не полагался  на свою праведность, а старался изо всех сил ради своего спасения. И здесь содержится также намек будущим поколениям, ибо все, что произошло между нашим праотцем и Эсавом, его братом, будет постоянно происходить между нами и сыновьями Эсава. И нам подобает придерживаться пути этого праведника, то есть готовиться к тем трем путям, к которым готовился он: к молитве, подаркам и к военным действиям: убегать и спасаться. И наши учителя всегда видели намек в этой главе, как я еще скажу.
	נכתבה הפרשה הזאת להודיע כי הציל הקדוש ברוך הוא את עבדו וגאלו מיד חזק ממנו, וישלח מלאך ויצילהו. וללמדנו עוד שהוא לא בטח בצדקתו והשתדל בהצלה בכל יכלתו. ויש בה עוד רמז לדורות כי כל אשר אירע לאבינו עם עשו אחיו יארע לנו תמיד עם בני עשו, וראוי לנו לאחז בדרכו של צדיק שנזמין עצמנו לשלשת הדברים שהזמין הוא את עצמו, לתפלה ולדורון ולהצלה בדרך מלחמה, לברוח ולהנצל, וכבר ראו רבותינו הרמז הזה מן הפרשה הזאת כאשר אזכיר


Берешит, 32:4-13
	4. И послал Яаков перед собою посланцев к своему брату Эсаву в землю Сеир, в поле Эдом. 5. И повелел им сказать: так скажите моему господину Эсаву: так сказал раб твой Яаков: я проживал у Лавана и задержался до сих пор; 6. И достались мне волы и ослы, мелкий скот, рабы и рабыни; и я послал известить господина моего, чтобы снискать твое благоволение. 7. И возвратились посланцы к Яакову, сказав: мы пришли к твоему брату Эсаву, но он также идет навстречу тебе, и с ним четыреста человек. 8. Яаков очень испугался, и стало ему тяжко, и разделил он народ, который с ним, и мелкий скот и крупный, и верблюдов на два стана. 9. И сказал: если Эсав нападет на один стан и поразит его, то оставшийся стан спасется. 10. И сказал Яаков: Боже отца моего Авраама и Боже отца моего Ицхака, Господи, сказавший мне: "возвратись в твою страну и на твою родину, и Я буду благотворить тебе!" 11. Недостоин я всех милостей и всех благодеяний, которые Ты сотворил рабу Твоему; ибо с одним посохом я перешел этот Иордан, а теперь у меня два стана. 12. Избавь меня от руки моего брата, от руки Эсава, ибо я боюсь, чтобы он не пришел и не убил у меня мать с детьми. 13. А ведь Ты сказал: "Я буду благотворить тебе и сделаю твое потомство подобным морскому песку, который неисчислим".


	 וישלח יעקב מלאכים לפניו אל עשו אחיו ארצה שעיר שדה אדום:  ויצו אתם לאמר כה תאמרון לאדני לעשו כה אמר עבדך יעקב עם לבן גרתי ואחר עד עתה:  ויהי לי שור וחמור צאן ועבד ושפחה ואשלחה להגיד לאדני למצא חן בעיניך:  וישבו המלאכים אל יעקב לאמר באנו אל אחיך אל עשו וגם הלך לקראתך וארבע מאות איש עמו:  ויירא יעקב מאד ויצר לו ויחץ את העם אשר אתו ואת הצאן ואת הבקר והגמלים לשני מחנות:  ויאמר אם יבוא עשו אל המחנה האחת והכהו והיה המחנה הנשאר לפליטה:  ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם ואלהי אבי יצחק יקוק האמר אלי שוב לארצך ולמולדתך ואיטיבה עמך:  קטנתי מכל החסדים ומכל האמת אשר עשית את עבדך כי במקלי עברתי את הירדן הזה ועתה הייתי לשני מחנות:  הצילני נא מיד אחי מיד עשו כי ירא אנכי אתו פן יבוא והכני אם על בנים:  ואתה אמרת היטב איטיב עמך ושמתי את זרעך כחול הים אשר לא יספר מרב:


1. РАШИ





רש"י
	4. И послал Яаков посланцев - настоящих ангелов. (Слово מלאך, малах, имеет два значения: "ангел" и "посланец"; в данном случае он послал ангелов из тех, которые встретили его).
	ד. וישלח יעקב מלאכים - מלאכים ממש


2. Рамбан







רמב"ן
	"К своему брату Эсаву в землю Сеир". Поскольку южная часть земли Израиля располагалась неподалеку от Эдома, а его отец живет на юге, ему необходимо было пройти через Эдом или близко от него. Поэтому он побоялся, что Эсав услышит, и заблаговременно послал к нему посланников. И за это мудрецы критиковали его, как сказано в Берешит-Рабба: "Хватающий за уши пса, который проходит мимо, вмешивается не в свою ссору (Мишлей 26:17) - сказал ему Всевышний: Он шел своим путем; а ты шлешь к нему посланников и говоришь ему: "Так сказал раб твой Яаков"?! 
И, по моему мнению, и это также намекает на то, как началось наше падение в руки Эдома. Цари времен Второго Храма заключили союз с римлянами, и некоторые из них пришли в Рим, и именно в этом состояла причина того, что они попали к ним в руки...
	אל עשו אחיו ארצה שעיר - בעבור היות נגב ארץ ישראל על ידי אדום ואביו יושב בארץ הנגב, יש לו לעבור דרך אדום או קרוב משם, על כן פחד אולי ישמע עשו והקדים לשלוח אליו מלאכים לארצו. וכבר תפסוהו החכמים על זה. אמרו בבראשית רבה (עה ג) מחזיק באזני כלב וגו' (משלי כו יז). אמר לו הקדוש ברוך הוא, לדרכו היה מהלך והיית משלח אצלו ואומר לו כה אמר עבדך יעקב.

ועל דעתי גם זה ירמוז כי אנחנו התחלנו נפילתנו ביד אדום, כי מלכי בית שני באו בברית עם הרומיים (ספר החשמונאים א ח) ומהם שבאו ברומה (כך כותב רבינו בויקרא כו טז), והיא היתה סבת נפילתם בידם, וזה מוזכר בדברי רבותינו ומפורסם בספרים (יוסיפון פרק סה)


3. Анецив 







הנצי"ב
	וישלח יעקב. קודם שבא מחנימה לא ירא כלל. שהרי עדיין לא נתקיימה הבטחת הקדוש ברוך הוא והשיבותיך אל האדמה הזאת. אבל משבא לעבר הירדן וראה מחנה אלהים הבין כי כאן מתחלת קדושת הארץ. וכבר נתקיים הבטחה זו. ושוב אינו מובטח כלשון הקב"ה כי לא אעזבך עד אשר אם עשיתי וגו' ואע"ג שהוא ביקש בתפלתו ושבתי בשלום אל בית אבי ועדיין לא הגיע לשם, מ"מ ירא שמא לא נתקבלה תפלתו. ע"כ פחד לבבו שהוא נדרש להשמר מעשו וכו'.
(אמנם אחר כל הסברות מבואר ברבה שלא היתה עצה נכונה וגם זה מן השמים כדאיתא כיב"ז בגיטין פ' הנזקין על ריב"ז משיב חכמים אחור כך השיב הקב"ה חכמתו של יעקב וחשב מחשבות ונפל בפח. ויש להעמיק יותר כי אחרי שראה יעקב שלא הצליח במה שרצה להסתיר ענין הלוכו מלבן. וטוב היה אלו גלה ללבן ושב רצה לעשות כן בעשו להתגלות לפניו. אבל גם בזה לא הצליח וטוב היה יותר אלו הסתיר את בואו לא"י עד שובו ליצחק. וכבר רמזה תורה בפ' דברים רב לכם סוב את ההר הזה פנו לכם צפונה. והדרש שקשה לכלכל התגלות לעשו אלא הצפינו עצמכם כל שאפשר. ומעשה אבות הכל אות לבנים).
	“И послал Яаков”. До своего прихода в Маханаим Яаков ничего не боялся, поскольку еще не было исполнено обещание Всевышнего: “И Я возвращу тебя в эту землю” (Берешит 28:15).  Однако, приблизившись к Иордану и увидев “стан Божий” (Берешит 32:3), он понял, что здесь начинается святость земли Израиля, и обещание Всевышнего исполнилось. Следовательно, обещание Всевышнего: “Ибо Я не оставлю тебя пока не сделаю того, что Я сказал тебе” более не хранит его. И хотя Яаков просил Бога в своей молитве: “И я вернусь с миром в дом моего отца”, а туда он еще не пришел, тем не менее, он опасался, что его молитва могла быть не принята. Поэтому Яакова охватил страх, и он решил, что ему следует остерегаться Эсава. 

Однако, несмотря на все эти доводы, в  Берешит Раба сказано, что идея (Яакова отправить посланцев к Эсаву) была неверной. Но несомненно, что все это было ниспослано с Небес, наподобие того, что сказано о рабби Йоханане бен-Заккай в трактате Гитин: “Поворачивает мудрецов вспять и мудрость их делает глупостью” (Йешаяу 44:25). Подобным же образом Всевышний повернул вспять мудрость Яакова, который стал строить всевозможные планы и попал в западню. Вникнув глубже (в историю о праотце Яакове, возможно предположить следующее). Яаков понял, что не преуспел в своем намерении тайком уйти от Лавана, и что ему было бы лучше открыться Лавану. Теперь Яаков хотел поступить так же с Эсавом, то есть не скрываться от него. Однако и в этом Яакову не сопутствовал успех. Правильнее было бы Яакову вести себя скрытно до прихода в Эрец Исраэль, то есть до своего возвращения к Ицхаку. На это существует намек в Торе, в главе Дварим: “Полно вам обходить эту гору, поверните цафона (т.е. к северу)” (Дварим 2:3). (Глагольная форма корня цафон (север)  означает “скрывать”. Следуя этому значению слова цафон, в мидраше (Дварим Раба 1:19) изложено следующее толкование стиха: тяжело перенести встречу с Эсавом, поэтому “поверните цафона”, иными словами, “спрячьтесь насколько это возможно”. И “деяния отцов – знак (указание) для их потомков”.


4. РАШИ

	5. Проживал (גרתי)  - я не стал знатным и важным (человеком), но оставался приживальщиком, пришельцем. Тебе незачем ненавидеть меня из-за благословения, которое дал мне отец: "будь властелином над твоими братьями" [27:29], - ведь оно не исполнилось, что касается меня. Другое объяснение: сумма цифровых значений גרתי - 613. То есть (Яаков сказал:) "Живя с Лаваном, я соблюдал 613 заповедей и не учился (плохому, глядя на) его дурные поступки".
6. И я послал сообщить моему господину - известить, что я иду к тебе. Снискать твое благоволение - ибо я в мире с тобой и ищу твоего расположения.
	ה. גרתי - לא נעשיתי שר וחשוב אלא גר, אינך כדאי לשנוא אותי על ברכות אביך שברכני (לעיל כז כט) הוה גביר לאחיך, שהרי לא נתקיימה בי. דבר אחר גרתי בגימטריא תרי"ג, כלומר עם לבן הרשע גרתי ותרי"ג מצות שמרתי ולא למדתי ממעשיו הרעים:
ו. למצא חן בעיניך - שאני שלם עמך ומבקש אהבתך


5. Анецив 







הנצי"ב
	“Моему господину Эсаву”. Яаков назвал Эсава своим господином даже в отсутствие Эсава, чтобы его слуги не пренебрегали трепетом и почитанием Эсава, даже не находясь перед ним. Ибо, (как сказано в Талмуде): “У твоего друга есть друг”, (иными словами, то, что сказано за глаза о человеке передается из уст в уста и становится ему известно).
	לאדוני לעשו. קראו אדוני גם שלא בפניו למען יזהרו עבדיו שלא יקלו בכבודו ומוראו גם שלא בפניו כי חברך חברא אית ליה


6. Кли Якар 








כלי יקר
	“Я проживал у Лавана. Раши поясняет: “Проживал (גרתי)  - я не стал знатным и важным, но оставался приживальщиком..., другое объяснение: сумма цифровых значений גרתי - 613. То есть (Яаков сказал:) "Живя у Лавана, я соблюдал 613 заповедей”.

 Эти два толкования противоречат друг другу. Ибо, если Яаков сказал Эсаву: “Я не стал знатным и важным человеком”, значит, он шел к нему с чувством покорности. Однако если Яаков сказал Эсаву: “Я соблюдал шестьсот тринадцать заповедей Торы”, то из этих слов следует обратный смысл. Яаков хотел сообщить Эсаву, что не боится его, поскольку, (живя у Лавана), он соблюдал шестьсот тринадцать предписаний Торы. Следовательно, к нему не относится (пророчество Ицхака, сказанное Эсаву): “И будет, когда ты вознегодуешь, то свергнешь иго его со своей шеи” (Берешит 27:40).  К тому же, (следуя второму толкованию), непонятно почему Яаков назвал Эсава “мой господин”, а себя рабом и выразил ему другие признаки своей покорности. Вдобавок, (следуя второму толкованию), вызывает удивление стиль стиха, а именно тот факт, что число шестьсот тринадцать (תריג) написано обратным порядком (גרתי). 

Поэтому мне кажется, что эти два толкования не противоречат друг другу, и вовсе не так, как пояснил Раши, упомянувший “другое толкование”, из чего следует, что каждое из них является самостоятельным комментарием стиха. 

А объяснение заключается в следующем. Яаков послал сообщение Эсаву, в котором говорилось: “Я проживал у Лавана”. (Иными словами, он сказал Эсаву): “Я не стал знатным и важным человеком, но остался приживальщиком”. Таким образом, (Яаков) сообщил Эсаву, что благословения, (которые дал ему Ицхак), не исполнились. Яаков, не дай Бог, не хотел опровергнуть (истинность) благословений своего отца и назвать их ложью. Но он сказал следующее: “Благословляя меня, отец  думал, что я – Эсав и с этим помыслом меня благословил. Однако обман мне не помог, ибо “обманщик не жарит дичи” (Мишлей 12:27), (в том числе) тот, кто накормил отца дичью, чтобы получить благословение. Человек не может прикоснуться к тому, что уготовано другому человеку. Все благословения исполняются в соответствии с намерением отца, а он имел в виду благословить Эсава, поэтому произошло именно так, (как хотел отец). Доказательством служит тот факт, что я - приживальщик, а не знатный человек. Возможно, ты возразишь, что, на самом деле, благословения (отца) достались мне, но я доселе не стал знатным и важным человеком, поскольку не соблюдал заповеди Торы. Ведь благословение было обусловлено отцом тем, что я буду исполнять шестьсот тринадцать заповедей, как сказано: “И будет, когда ты вознегодуешь, то свергнешь его иго со своей шеи”. На это (возможное возражение Эсава) Яаков отвечает: “גרתי (жил)”, т.е. я соблюдал תריג (шестьсот тринадцать предписаний Торы) и, невзирая на это, не стал знатным и важным человеком. Следовательно, не вызывает сомнений, что моя затея, (получить благословения отца обманом), не удалась, ибо “нет выгоды обманщику от своего обмана”. Благословения же выпали на долю того, кого имел в виду Ицхак в момент произнесения благословений. Именно поэтому Яаков сказал: “גרתי (проживал)”, т.е. слово, которое указывает на оба факта: на то, что он был приживальщиком и на то, что он соблюдал 613 заповедей Торы. Тем самым он хотел внушить Эсаву, что, несмотря на соблюдение 613 заповедей Торы (תריג), он остался приживальщиком и пришельцем (גרתי)”.     
	כה אמר עבדך יעקב עם לבן גרתי ואחר עד עתה. פירש"י גרתי לא נעשיתי שר וחשוב אלא גר. ד"א גרתי תרי"ג מצות שמרתי, 
ושני פירושים אלו סותרים זה את זה שאם אמר לו לא נעשיתי שר אם כן בא לפניו בהכנעה, ואם אמר לו תרי"ג מצות שמרתי משמע אדרבא ששלח לו שאינו ירא ממנו, מצד ששמר תרי"ג מצות ואינו בכלל והיה כאשר תריד ופרקת עלו, וקשה עוד למה קראו אדוני ואת עצמו עבד, ויתר ענייני הכנעה שעשה לו, ועוד תימה על לשון הכתוב שיאמר תרי"ג בלשון גרתי. 
על כן לבי אומר, שב' פירושים אלו מראה שניהם כאחד אמת, לא כמו שפי' רש"י ד"א, משמע שכל אחד פירוש בפני עצמו. 
וזה באור הענין שיעקב שלח לו לאמר עם לבן גרתי, לא נעשיתי שר וחשוב אלא גר, לומר לו שהברכות לא נתקיימו בו, ולא בא להכחיש את אביו ולעשות ברכותיו פלסתר חלילה, אלא כך אמר שכשברך אותי אבי היה סבור שאני עשו ועל דעת זה ברכני, והרמאות אשר עשיתי לא הועילה לי, כי לא יחרוך רמיה צידו, אשר האכיל לאביו להשיג הברכות על ידה, ואין אדם נוגע במוכן לחבירו והולכים כל הברכות אחר דעת אבי, ובדעתו היה שיחולו על ראש עשו וכך יהיה, והמופת על זה שהרי גר אנכי בארץ לא שר וחשוב, וא"ת לעולם יתקיימו בי הברכות, ומה שלא נעשיתי שר וחשוב עד היום הזה היינו לפי שלא קיימתי את התורה, כי כך הותנה בשעת קבלת הברכות על מנת אם אקיים תרי"ג מצות שנאמר והיה כאשר תריד ופרקת עלו וגו', על זה אמר גרתי, הרי תרי"ג מצות שמרתי ואעפ"כ לא נעשיתי שר וחשוב, אלא ודאי שלא אהנו מעשי, כי לא אהני לרמאי ברמאותו והברכות יחולו על ראש מי שנתכוין אליו יצחק בשעת אמירת הברכות. לפיכך אמר גרתי הכולל שניהם ענין גרות, וענין תרי"ג לומר לך שאע"פ שתרי"ג מצות שמרתי מ"מ גר אנכי בארץ.


7. РАШИ








רש"י
	Мы пришли к твоему брату, к Эсаву - (мы пришли к тому), о ком ты говорил: "Он брат мой". Однако он относится к тебе (не как брат, а) как преступный Эсав; он по-прежнему ненавидит тебя [Берешит раба 75]. 

Яаков очень испугался, и стало ему тяжко - "испугался" - как бы ему не погибнуть; "и стало ему  тяжко" - не (пришлось бы) ему убивать других. 
	(ז) באנו אל אחיך אל עשו - שהיית אומר אחי הוא, אבל הוא נוהג עמך כעשו הרשע, עודנו בשנאתו:
(ח) ויירא ויצר - ויירא שמא יהרג, ויצר לו אם יהרוג הוא את אחרים:


8. Рамбан







רמב"ן 

	ויירא יעקב מאד - בעבור שאמרו לו כי יצא עשו מעירו והוא בא לקראת יעקב, ועוד שלקח עמו אנשים רבים ארבע מאות, היה ירא לנפשו מאד כי אמר לא לקח כל אלה רק להלחם בי. 
והנראה בעיני בענין הזה, כי עשו לא קבל השלוחים כהוגן ולא השגיח עליהם, ואולי לא היו לפניו כי לא נתן רשות שיבאו לפניו וידברו עמו כלל, כי היה הכתוב מספר ששאל להם מה שלום אחי ומה ענינו ועניני ביתו ובניו, וקראו לו בשלומו, ואמרו לו כי אני הולך לקראתו לראותו, והם היו מגידים כן ליעקב, והכתוב לא סיפר שיאמרו השליחים דבר בשם עשו, אבל עברתו שמורה בלבו, ולעשות לו רעה היה הולך בחיל הזה. 
והנה השלוחים חקרו במחנה וידעו כי הוא הולך לקראת יעקב. וזה טעם "וגם", כי אמרו באנו אל אחיך אל עשו ולא ענה אותנו דבר ולא שלח לך דברי שלום, וגם הולך לקראתך בזרוע וחיל, ולכך הוסיף לו פחד על פחדו, ויירא יעקב מאד ויצר לו. 
וכך אמרו רבותינו (ב"ר עה ז) כי השלוחים הכירו בו שנאה, אמרו באנו אל אחיך אל עשו, אתה נוהג בו כאח והוא נוהג עמך כעשו. 
אבל בסוף כאשר ראה הכבוד הגדול שעשה לו יעקב ואשר השפיל עצמו לפניו שהשתחוה ארצה שבע פעמים מרחוק עד גשתו אליו, נכמרו רחמיו, וחשב כי הוא מודה בבכורתו ובגדולתו עליו כאשר פירשתי (לעיל בפסוק ה), והתנחם בזה, כי הלבבות לה' המה לכל אשר יחפוץ יטה אותם:
	Яаков очень испугался, поскольку посланцы сказали ему, что Эсав вышел из своего города и идет ему навстречу, и еще сообщили, что Эсав взял с собой многочисленный отряд, “четыреста человек”. (В результате), Яаков очень испугался за свою жизнь, подумав: “Несомненно, что Эсав взял всех этих людей только для того, чтобы сразиться со мной”. 

На мой взгляд, нужно сказать, что Эсав не принял посланцев Яакова подобающим образом и игнорировал их. Возможно, что посланцы совсем не встретились с Эсавом, потому что он отказал им во встрече. Ведь, (если бы такая встреча произошла), в Торе было бы сказано, что Эсав спросил их: “Все ли благополучно у моего брата? Как обстоят дела у него, в его доме, у его детей? Обратитесь к нему с моим мирным приветствием и сообщите ему, что я иду ему навстречу, чтобы увидеться с ним”. И, (само собой разумеется), посланцы рассказали бы об этом Яакову. Однако в Торе не упоминается, что посланцы сказали что-либо Яакову от имени Эсава. И (как сказано об Эсаве у пророка Амоса): “Свою ярость он хранит навеки”, и идет навстречу Яакову с войском, чтобы причинить ему зло.

 Скорее всего, посланцы Яакова расспросили в стане (Эсава) и узнали, что он выходит навстречу Яакову. В этом заключается смысл слова “также” (в предыдущем стихе, в котором сказано): “И возвратились посланцы к Яакову, сказав: Мы пришли к твоему брату, к Эсаву, но он также идет навстречу тебе и с ним четыреста человек”. (Иными словами), они сказали (Яакову): “Мы пришли к твоему брату, к Эсаву, но он не сказал нам ни слова и не послал тебе слова о мире. Он также идет навстречу тебе с войском”. Поэтому страх Яакова усилился, (как сказано): “Яаков очень испугался, и ему стало тяжко”. 

Наши благословенной памяти учителя тоже учили, что посланцы распознали в Эсаве ненависть (к Яакову). (Как сказано в Берешит Раба 77:5): “(Посланцы сказали Яакову): “Мы пришли к твоему брату, к Эсаву. Ты поступаешь с ним как с братом, а он поступает с тобой как Эсав”.
 Но после того как Эсав увидел большой почет, который оказал ему Яаков и то, как Яаков унизился перед ним, поклонившись издали до земли семь раз, пока не подступил к нему, он почувствовал жалость к Яакову. Он решил, что Яаков признал первородство Эсава и его главенство над ним... и утешился этим. Ибо все сердца в руках Господа, куда захочет, Он склоняет их.


9. Тосфот 






דעת זקנים מבעלי התוספות
	ויירא יעקב - ירא היה שיועיל לעשו זכות שכבד אב ואם והוא לא קיים כבר עברו עשרים שנה. אי נמי שיועיל לו זכות ארץ ישראל והוא היה בחוצה לארץ: ויצר לו - מיצר היה על שהיה ירא מעשו לאחר שהבטיחו הקב"ה.
	Яаков очень испугался – того, что Эсаву поможет заслуга почитания отца и матери – заповеди, которую Яаков не выполнял вот уже 20 лет. Либо он боялся заслуги, которую имел Эсав, живя в стране Израиля, в то время как Яаков жил за ее пределами. И стало ему тяжко – от того, что он боялся Эсава, несмотря на обещания Всевышнего.


10. Рамбам, комментарий к Мишне 


הקדמת הרמב"ם למשנה
	אבל מה שפחד יעקב אחרי שהבטיחו ה' בטוב באמרו לו והנה אנכי עמך וכו', ומצאנו שפחד פן יספה שנ' ויירא יעקב מאד וכו', ואמרו חכמים בזה שפחד מחטא חמור שיתחייב עליו השמדה, והוא אמרם קסבר שמא יגרום החטא, משמע מזה שאפשר שיבטיח ה' טובה ויכריעו העונות ולא יתקיים אותו הטוב. דע שאין זאת אלא במה שבין ה' לנביא, אבל חלילה שיאמר ה' לנביא להבטיח לבני אדם טובה בסתם ולא תתקיים אותה הבטחה, לא יתכן דבר זה, לפי שלא היה נשאר לנו במה לאמת את הנבואה, וכבר נתן לנו יסוד בספרו שהנביא יבחן באמתת הבטחותיו.
	Яаков боялся (Эсава) даже после того, как Всевышний обещал ему только благо, как сказано: “И вот Я с тобою и буду хранить тебя везде, куда бы ты ни пошел” (Берешит 28:15). Несмотря на это, Яаков опасался гибели (от рук Эсава), как сказано: “Яаков очень испугался”. Наши мудрецы пояснили, что Яаков боялся (своего) тяжкого греха, (в наказание) за который ему может грозить смерть. Как сказано (Брахот 4а): “Яаков думал, что грех может стать причиной (его гибели)”. Следовательно, несмотря на то, что Бог обещал человеку благо, возможно, что грехи (человека) перевесят (его заслуги) и обещанное благо не исполнится. Однако знай, что это касается только отношений между Богом и пророком, (то есть блага, обещанного Всевышним лично пророку). Но не дай Бог подумать, что если Всевышний пообещает людям через пророка безусловное благо, то Его обещание может не исполниться. Такого быть не может. Ведь, (если бы это было возможно), у нас не осталось бы средства проверить истинность пророчества. А Всевышний указал нам в Торе принцип, следуя которому пророк проверяется истинностью своих обещаний.


11. Маараль, Гур Арье






גור אריה
	ויש מקשים למה היה ירא יעקב, והלא הבטיחו הקב"ה שנאמר (לעיל כח, טו) "והנה אנכי עמך ושמרתיך", ועכשיו היה מתירא, ובגמרא מתרץ בפרק קמא דברכות (ד.) וכן פירש"י דלכך היה ירא - שמא יגרום החטא. ומקשים על זה מהא דבפרק קמא דברכות (ז.) כל דבור שיוצא מפי הקב"ה לטובה - אפילו על תנאי אינו חוזר, ואם כן למה היה יירא, ואין לומר ד'נתלכלך בחטא' שאני כשהוא נתלכלך אחר ההבטחה, דהא ירמיה אמר לחנניה בן עזור: "שמע נא הנביא אשר ידבר לשלום בבא דבר הנביא יוודע אשר שלחו ה'", ומוכח בזה כי הנביא אשר הוא לטובה - אי אפשר שישתנה אפילו בחטא, דאם לא כן איך יוודע בזה, שמא חטאו. 
והעיקר הוא כי חילוק יש בין הבטחה ובין נבואה, כי הדבר שלא נאמר אלא לשם הבטחה להבטיח את האדם - אין זה נבואה, שלא בא רק להבטיח את הצדיק לעשות עמו טוב, ובדין הוא שתבא לה שנוי מפאת המקבל, כי אחר שלא היתה רק מפני זכות אשר הובטח - ואותו המקבל אפשר שישתנה, וישתנה ההבטחה אשר הבטיח אותו הקב"ה. אמנם יבחן הנביא כאשר לא היה מתנבא להבטיח, רק שהוא אומר שכך שלחו להתנבאות שיהיה בעתיד, לא להבטיח. ולפיכך רוב דברי הנבואה הם בלשון עבר כאילו כבר נעשה, כלומר שכך נגזרה הגזירה לטובה מאת ה', לא כמו ההבטחה שהוא מבטיח את האדם לעתיד. 
וכל הבטחה היא אינה רק למקבל הבטחה, וכאשר ישתנה - משתנה, לאפוקי נבואה שהוא תולה הדבר בעצמו, לא בשום מקבל, רק בענין עצמו שכך יהיה.
	Некоторые (авторитеты) задались вопросом, почему Яаков боялся, ведь Всевышний обещал ему (свое покровительство), как сказано: “И вот, Я с тобою, и буду хранить тебя везде, куда бы ты ни пошел” (Берешит 28:15)? Почему же теперь, (накануне встречи с Эсавом), Яаков боялся? В Талмуде (Брахот 4а) изложен следующий ответ. Яаков боялся, что его прегрешения могут стать причиной (отмены Божественного покровительства над ним). Такое же пояснение (мы находим) в комментарии Раши. Однако (на это толкование авторитеты) возражают из (сказанного там же) в трактате Брахот 7а: “Любое благое обещание, вышедшее “из уст” Всевышнего, даже если оно чем-то обусловлено, Всевышний его не отменяет”. Так почему же Яаков боялся? Ответ, что Яаков боялся, что осквернил себя грехом после обещания Всевышнего, неприемлем. Ведь пророк Йирмеяу сказал Ханании бен-Азур: “Однако выслушай…, если Пророк пророчествует о мире, то лишь по исполнении его пророчества станет известно, является ли он пророком, которого воистину послал Господь” (Йирмеяу 28:7,9). Следовательно, пророчество о благе не отменяется, даже если (человек) согрешит. В противном случае, неясно, почему “лишь по исполнении его пророчества станет известно, (является ли он пророком, которого воистину послал Господь”), ведь возможно, что (те, кому было высказано пророчество), согрешат (и пророчество не исполнится)?!
Однако суть дела заключается в различии между обещанием Всевышнего и пророчеством. Обещание Всевышнего – не пророчество, оно только обещает праведнику наделить его благом. Поэтому понятно, что оно изменяется в зависимости от перемен в человеке. Ведь благо было обещано Всевышним лишь в заслугу праведности человека. Поэтому, если он изменится, в соответствии с этим изменится и обещание, данное ему Всевышним. Проверить истинность пророка представляется возможным только в том случае, когда он не давал обещание, а заявил, что Бог послал его с определенным пророчеством о будущем, но отнюдь не с обещанием. Именно поэтому пророчества, как правило, изложены в прошедшем времени, как будто они уже исполнились. Иными словами, в отличие от обещания, пророчество – это сообщение о том, что Всевышний постановил, что нечто (обязательно) произойдет.

Любое обещание связано лишь с человеком, которому оно было дано. Поэтому, если изменится (человек), то изменится и обещание. В отличие от обещания, исполнение пророчества зависит не от получателя блага (о котором сказано в пророчестве), а только от Бога, сказавшего, что будет так. 




12. РАШИ








רש"י
	9. То оставшийся стан спасется - наперекор ему (Эсаву), потому что я буду сражаться с ним. Он приготовился к трем действиям: к дару, к молитве и к битве. К дару, (как сказано:) "и прошел дар пред ним", к молитве, (как сказано:) "Бог моего отца Авраама", к битве, (как сказано:) "то оставшийся стан спасется".
	ט. והיה המחנה הנשאר לפליטה - על כרחו כי אלחם עמו. התקין עצמו לשלשה דברים לדורון, לתפלה ולמלחמה. לדורון להלן (פסוק כא) ותעבור המנחה על פניו. לתפלה (פסוק ט) אלהי אבי אברהם. למלחמה והיה המחנה הנשאר לפליטה:


13. Рамбан







רמב"ן
	То оставшийся стан спасется. Согласно простому смыслу Писания, (Яаков) лишь выразил надежду на то, что другой стан спасется, ибо пока Эсав будет громить один лагерь, другой успеет убежать, или же его гнев остынет, или им будет ниспослано спасение от Бога. И так же сказано в Берешит-Рабба (76): "Тора учит правилам поведения: никогда не складывать все свое имущество в одном углу".
А Раши написал: "то оставшийся стан спасется - против его воли, ибо я буду сражаться с ним. Яаков приготовился к трем действиям: к молитве, к подаркам и к войне". И я видел в Мидраше: "Что он сделал? Он вооружил их, а сверху облачил в белые одежды, и приготовился для трех действий". И это – правильный вариант. И дело в том, что Яаков знал, что все его потомство никогда не падет от руки Эсава; а раз так, то один из лагерей в любом случае спасется.

И здесь также содержится намек на то, что сыны Эсава не смогут полностью уничтожить нас, но в некоторых своих странах будут причинять зло некоторым из нас. Один царь повелит лишить нас нашего имущества или лишить нас жизни, а другой царь в своем государстве смилостивится над нами и спасет беженцев. И так сказано в Берешит Раба (76:3): "Если нападет Эсав на один стан и побьет его - это наши братья на юге. То оставшийся стан будет спасен - это наши братья в изгнании (в Вавилоне)".
	(ט) והיה המחנה הנשאר לפליטה - על דרך הפשט אמר זה באולי, כי אמר אולי ינצל המחנה האחד, כי בהכותו האחד יברחו האחרים, או תשוב חמתו, או תבא להם הצלה מאת השם. וכן אמרו בבראשית רבה (עו ג) למדתך תורה דרך ארץ לא יניח אדם כל ממונו בזוית אחת:
ורש"י כתב, והיה המחנה הנשאר לפליטה, על כרחו כי אלחם עמו, התקין עצמו לשלשה דברים, לתפלה ולדורון ולמלחמה. וראיתי במדרש (קה"ר ט יח) מה עשה, זיינם מבפנים והלבישם בגדים לבנים מבחוץ, והתקין עצמו לשלשה דברים. וכן עיקר. והכונה בזה, כי יעקב יודע שאין זרעו כלו נופל ביד עשו, אם כן ינצל המחנה האחד על כל פנים:
וגם זה ירמוז שלא יגזרו עלינו בני עשו למחות את שמנו, אבל יעשו רעות עם קצתנו בקצת הארצות שלהם, מלך אחד מהם גוזר בארצו על ממוננו או על גופנו, ומלך אחר מרחם במקומו ומציל הפלטים. וכך אמרו בבראשית רבה (עו ג) אם יבא עשו אל המחנה האחת והכהו, אלו אחינו שבדרום, והיה המחנה הנשאר לפלטה, אלו אחינו שבגולה. ראו כי גם לדורות תרמוז זאת הפרשה:


14. Рав И.З.Соловейчик





 הגרי"ז הלוי סולוביצ'יק
	(Из этого стиха) со всей очевидностью следует, что Яаков осознавал, что у него достаточно сил, чтобы сразиться с Эсавом. Ведь Яаков сказал: “оставшийся стан спасется вопреки желанию Эсава, ибо я сражусь с ним”. Несмотря на это, Яаков предпочел не воевать с Эсавом, а занялся молитвой и дарами, пытаясь умиротворить Эсава и снискать благоволение в его глазах. Яаков хотел любой ценой избежать войны (с Эсавом). “Деяния отцов – знак для их сыновей”. Мы должны поступать с (потомками) Эсава таким же образом. Даже если мы обладаем силой, нам следует любыми средствами умиротворять и ублажать Эсава, чтобы он, не дай Бог, не напал на нас, но не вступать на путь войны с ним. И только если он начнет воевать с нами, – тогда нет другого выхода.
	ומבואר דאף דידע יעקב בעצמו דכוחו גדול, ודי להלחם עם עשו, שאמר והיה המחנה הנשאר לפליטה על כרחו כי אלחם עמו, ומ"מ לכתחילה לא יצא נגדו למלחמה. והתקין עצמו בתפילה ולדורון, והשתדל לפייסו ולמצא חן בעיניו ולהמנע בכל האפשר מלהכנס עצמו למלחמה ומעשה אבות סימן לבנים וכן צריכים אף אנו להתנהג עם עשו אף כאשר כח בידינו, עלינו לראות בכל האמצעים לפייסו ולרצותו, שלא יעלה עלינו לכלותינו ח"ו, אבל לא להכנס עמו למלחמה, אלא אם יתחיל הוא במלחמה, שאז אין עצה אחרת.


15. РАШИ







רש"י
	Недостоин я всех милостей (букв.: мал я стал из-за всех милостей) - мои заслуги умалились из-за милостей и истины, которые Ты содеял со мною. Поэтому я боюсь, не запятнал ли я себя грехом после того, как Ты дал мне обещания, и не буду ли я за это отдан в руки Эсаву.

От руки моего брата, от руки Эсава - от руки моего брата, который поступает со мной не как брат, а как преступный Эсав.
	(יא) קטנתי מכל החסדים - נתמעטו זכיותי על ידי החסדים והאמת שעשית עמי, לכך אני ירא, שמא משהבטחתני נתלכלכתי בחטא ויגרום לי להמסר ביד עשו:

(יב) מיד אחי מיד עשו - מיד אחי שאין נוהג עמי כאח אלא כעשו הרשע:


Берешит, 32:14-22
	14. И ночевал там ту ночь. И взял из того, что у него было, в подарок Эсаву, брату своему: 15. Двести коз и двадцать козлов, двести овец и двадцать баранов. 16. Дойных верблюдиц с верблюжатами тридцать, сорок коров и десять быков, двадцать ослиц и десять ослят. 17. И дал в руки своим рабам каждое стадо отдельно, и сказал своим рабам: идите предо мной и оставляйте промежуток между стадами. 18. И приказал первому, сказав: когда тебя встретит мой брат Эсав и спросит тебя: "чей ты? и куда идешь? и чьи это (животные), что пред тобой?", 19. То скажешь: "раба твоего Яакова; это подарок, посланный господину моему Эсаву; а вот и сам он за нами". 20. И приказал он так же второму и третьему, и всем, шедшим за стадами, говоря: так говорите с Эсавом, когда встретите его; 21. И скажите: "вот и раб твой Яаков за нами. Ибо он сказал: Умилостивлю его подношением, идущим передо мной, а лишь потом увижусь с ним; может быть, он простит меня". 22. И отправился дар пред ним; а он ночевал ту ночь в стане. 
	וילן שם בלילה ההוא ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו:  עזים מאתים ותישים עשרים רחלים מאתים ואילים עשרים:  גמלים מיניקות ובניהם שלשים פרות ארבעים ופרים עשרה אתנת עשרים ועירם עשרה:  ויתן ביד עבדיו עדר עדר לבדו ויאמר אל עבדיו עברו לפני ורוח תשימו בין עדר ובין עדר:  ויצו את הראשון לאמר כי יפגשך עשו אחי ושאלך לאמר למי אתה ואנה תלך ולמי אלה לפניך:  ואמרת לעבדך ליעקב מנחה הוא שלוחה לאדני לעשו והנה גם הוא אחרינו:  ויצו גם את השני גם את השלישי גם את כל ההלכים אחרי העדרים לאמר כדבר הזה תדברון אל עשו במצאכם אתו:  ואמרתם גם הנה עבדך יעקב אחרינו כי אמר אכפרה פניו במנחה ההלכת לפני ואחרי כן אראה פניו אולי ישא פני:  ותעבר המנחה על פניו והוא לן בלילה ההוא במחנה:  


16. РАШИ








רש"י
	17. И оставляйте промежуток - одно стадо перед другим, сколько охватит глаз (т. е. в поле зрения), чтобы насытить глаз (удовлетворить корыстолюбие) нечестивого, удивить его щедростью подарков.
19. И скажешь: раба твоего Яакова - (по порядку) сначала на первый (вопрос), затем на последний. 
	(יז) ורוח תשימו - עדר לפני חבירו מלא עין, כדי להשביע עינו של רשע ולתווהו על רבוי הדורון:
(יט) ואמרת לעבדך ליעקב - על ראשון ראשון ועל אחרון אחרון, וגו':


17. Рамбан








רמב"ן
	И оставляйте промежуток между одним стадом и другим. Чтобы насытить глаза того нечестивца и удивить его подарками. А в Берешит-Раба сочли, что здесь есть намек. "Сказал Яаков Всевышнему: Владыка мира! Если придут бедствия на моих сыновей, не приводи их одно за другим, а дай им отдых между одним бедствием и другим". Яаков совершил здесь аллегорическое действие, для того, чтобы подати и налоги, которые сыновья Эсава будут взыскивать с его потомства, были разделены промежутками по времени ".
	ורוח תשימו בין עדר - כדי להשביע עינו של אותו הרשע ולתווהו על הדורון. וסברו בבראשית רבה (עה יג) שיש בזה רמז, אמר יעקב לפני הקדוש ברוך הוא רבונו של עולם אם יהיו צרות באות על בני לא תביא אותן זו אחר זו אלא הרוח להם מצרותיהם. עשה רמז שיהיו המסים והארנוניות שיגבו בני עשו מזרעו ברוח והפרש בין זו לזו:


18. Рав Гирш

Яаков придавал большое значение тому, чтобы пастух каждого стада убеждал Эсава в том, что он вот-вот встретит Яакова, но, вместо того чтобы лицом к лицу столкнуться с братом, Эсав видел перед собой еще один предназначенный ему дар. Благодаря своей психологической проницательности Яаков понимал, что таким образом можно умиротворить Эсава, и гнев его, разгорающийся в ожидании появления брата, всякий раз будет утихать при виде даров. Яаков считал свою уловку самым надежным способом, с помощью которого можно постепенно охладить и смягчить ярость Эсава.
Берешит, 32:23- 30

	23. И встал он ночью, и взял двух своих жен и двух своих рабынь, и одиннадцать своих детей, и перешел вброд Яббок. 24. И взял их, и перевел через поток, и перевел то, что у него. 25. И остался Яаков один. И боролся с ним некто до восхода зари, 26. И увидел, что не может одолеть его и затронул его бедренный сустав, и вывихнулся бедренный сустав Яакова, когда он боролся с ним. 27. И сказал: отпусти меня, ибо взошла заря. Но он сказал: не отпущу тебя, пока не благословишь меня. 28. И сказал тот ему: как твое имя? И он сказал: Яаков. 29. И сказал: не Яаков отныне будет твое имя, а Израиль, ибо ты противостоял ангелу и людям и одолел. 30. И спросил Яаков, сказав: Назови же свое имя. И он сказал: зачем спрашиваешь о моем имени? И благословил он его там.
	ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו ואת שתי שפחתיו ואת אחד עשר ילדיו ויעבר את מעבר יבק:  ויקחם ויעברם את הנחל ויעבר את אשר לו:  ויותר יעקב לבדו ויאבק איש עמו עד עלות השחר:  וירא כי לא יכל לו ויגע בכף ירכו ותקע כף ירך יעקב בהאבקו עמו:  ויאמר שלחני כי עלה השחר ויאמר לא אשלחך כי אם ברכתני:  ויאמר אליו מה שמך ויאמר יעקב:  ויאמר לא יעקב יאמר עוד שמך כי אם ישראל כי שרית עם אלהים ועם אנשים ותוכל:  וישאל יעקב ויאמר הגידה נא שמך ויאמר למה זה תשאל לשמי ויברך אתו שם:


19. РАШИ






רש"י
	23. Одиннадцать своих детей - а где была Дина? Он спрятал ее в сундук и запер, чтобы Эсав ее не приметил. И Яаков был наказан за то, что не дал ее (в жены) своему брату, - быть может, ей удалось бы повлиять на него благотворно, - и поэтому она досталась Шхему.

25. И остался Яаков - забыл (там) мелкие вещи и возвратился за ними. И боролся некто (некий муж) - наши благословенной памяти мудрецы разъясняли, что то был ангел-покровитель Эсава.

26. И затронул его бедренный сустав - место, где бедренная кость входит в лунку таза. 
27. Ибо взошла заря - и в этот день мне воспевать (Превечного). Пока не благословишь - Признай за мной благословения, которые дал мне мой отец и которые Эсав оспаривает. 

30. Зачем ты спрашиваешь - у нас нет постоянного имени, наши имена меняются в зависимости от поручения, которое нам велено исполнить, с которым мы посланы.
	 (כג) ואת אחד עשר ילדיו - ודינה היכן היתה, נתנה בתיבה ונעל בפניה שלא יתן בה עשו עיניו, ולכך נענש יעקב שמנעה מאחיו שמא תחזירנו למוטב, ונפלה ביד שכם:

(כה) ויותר יעקב - שכח פכים קטנים וחזר עליהם: ויאבק איש - פירשו רבותינו ז"ל שהוא שרו של עשו:

(כו) ויגע בכף יריכו - קולית הירך התקוע בקלבוסית קרוי כף, על שם שהבשר שעליה כמין כף של קדירה: 
(כז) כי עלה השחר - וצריך אני לומר שירה ביום: 
ברכתני - הודה לי על הברכות שברכני אבי, שעשו מערער עליהם:

(ל) למה זה תשאל - אין לנו שם קבוע, משתנין שמותינו, הכל לפי מצות עבודת השליחות שאנו משתלחים:


20. Мидраш Леках тов




פסיקתא זוטרתא (לקח טוב) בראשית פרק לב 
	"И боролся некто с ним до восхода зари" - пока не взойдет заря для Израиля. Избавление Израиля - как заря, а изгнание подобно ночи. Народы мира и царство Эдома борются с Израилем, чтобы увести его с пути Всевышнего, как сказано: "Вернись, вернись, Шуламит, вернись, вернись, дай взглянуть на тебя" (Шир-аширим,7:1). 
"Но увидел тот, что не может одолеть его" - не может увести Израиль от (веры в) единого Бога. "И коснулся сустава его бедра" - это брит-мила; так постановило злодейское царство, чтобы (евреи) не обрезали своих сыновей. "И вывихнулся бедренный сустав Яакова, когда он боролся с ним" - это те, кто запятнал себя изменой вере в эпоху гонений.
	עד עלות השחר. כלומר עד שיעלה שחר לישראל ישועת ישראל, שהוא דומה לשחר, כי הגלות דומה ללילה. אומות העולם ומלכות אדום הרשעה הם נאבקים עם ישראל כדי להטעותם מדרך ה', שנא' שובי שובי השולמית שובי שובי ונחזה בך (שה"ש ז א:)
כו) וירא כי לא יכול לו. כלומר לא יכול להוציא את ישראל מייחודו של מקום: ויגע בכף ירכו. זה המילה. וכן גזרה מלכות הרשעה שמד שלא ימולו את בניהם: ותקע כף ירך יעקב בהאבקו עמו. אלו שנטמאו בידי השמד: 


21. Рамбан







רמב"ן
	И увидел, что не может справиться с ним". "Ангелы Его - мощные силой, исполняющие слово Его", а раз так - ангел не мог справиться с ним и повредить ему, поскольку ему было позволено лишь то, что он и сделал: вывихнуть его бедренный сустав. И сказали в Берешит-Раба: "Коснулся он всех праведников, которые в будущем произойдут из него, и это - поколение "духовного уничтожения". Имеется в виду, что все это событие аллегорически описывает то, что произойдет в будущем. И говорится, что одно из поколений потомков Яакова, будет почти уничтожено Эсавом. Такое поколение было во времена мудрецов Мишны - поколение рабби Йеуды бен Бавы и его товарищей, согласно сказанному: "Сказал рабби Хия бар Аба: Если скажет мне кто-либо: "Отдай жизнь ради освящения Имени Всевышнего!" - я отдам, но только если меня убьют сразу. Но (страданий) поколения "духовного уничтожения" я не в состоянии вытерпеть".
	(כו) וירא כי לא יכל לו - מלאכיו גבורי כח עושי דברו, ועל כן לא יכול לו המלאך להזיקו, כי לא הורשה רק במה שעשה עמו להקע כף ירכו. ואמרו בבראשית רבה (עז ג) נגע בכל הצדיקים שעתידין להיות ממנו, זה דורו של שמד. והענין כי המאורע כלו רמז לדורותיו שיהיה דור בזרעו של יעקב יתגבר עשו עליהם עד שיהיה קרוב לקעקע ביצתן, והיה זה דור אחד בימי חכמי המשנה כדור של רבי יהודה בן בבא וחביריו, כמו שאמרו (שהש"ר ב ז) אמר רבי חייא בר אבא אם יאמר לי אדם תן נפשך על קדושת שמו של הקדוש ברוך הוא אני נותן ובלבד שיהרגוני מיד, אבל בדורו של שמד איני יכול לסבול, ומה היו עושים בדורו של שמד, היו מביאין כדוריות של ברזל ומלבנין אותן באור ונותנין אותן תחת שיחיהן ומשיאין נפשותיהן מהן. ויש דורות אחרים שעשו עמנו כזה ויותר רע מזה, והכל סבלנו ועבר עלינו, כמו שרמז ויבא יעקב שלם:


22. Рав Гирш

По словам наших мудрецов, пыль, которую "подняли" эти два борца, поднялась до Божественного Трона" (Хулин 91а.). Ибо эта борьба была прообразом борьбы, которая будет продолжаться в течение всей истории; она и является основным содержанием мировой истории.

Пока ночь царит на земле, пока сознание человека затуманено, а путаница явлений превышает возможности разума, так что явления не могут быть понятыми надлежащим образом, Яакову следует ждать борьбы и конфликтов. По мнению наших мудрецов, Яаков будет сражаться с вооруженным булавой и мечом (ангелом Эсава) до тех пор, пока ночь не покинет землю. Яаков и сам понимал, что его противник - высшее существо, и он запечатлел это в названии, которое дал этому месту. Противник Яакова может сражаться, лишь пока на земле властвует ночь: в это время если он и не побеждает, то кажется более сильным. Но как только утро озарит землю, ситуация коренным образом меняется, и уже Яаков ставит условия прекращения борьбы. А условие, поставленное Яаковом для завершения борьбы и являющееся единственной целью поединка, - это признание того, что Яаков заслуживает благословения и поддержки, а не преследования, что признав это, и народы получат благословение, и таким образом осуществится обещание "и благословятся в тебе и в твоем потомстве все земные племена". Поэтому Яаков говорит: "Всю ночь ты атаковал меня, показывая этим, что видишь во мне помеху и считаешь себя обязанным вести непрерывную борьбу, чтобы уничтожить меня. Но сейчас, когда зарождается день, ты отказываешься продолжать борьбу. Я же не прекращу поединка до тех пор, пока ты не признаешь меня, благословив меня". Цель истории в том, чтобы народы пришли к пониманию того, что те самые принципы, которые защищал и отстаивал Яаков в этой борьбе, составляют также счастье и для них.
23. Анецив








הנצי"ב
	בהאבקו עמו. הוא מיותר וכבר דרשו חז"ל ע"ז בחולין דצ"א אכן לפי הפשט הפי' בהאבק יעקב עמו שעד כה נאבק המלאך את יעקב. ועתה רצה למשוך את ידו ממנו וחזר יעקב ונאבק את המלאך. ומש"ה נענש ותקע כף ירכו וזה הי' בשביל שמדתו של יעקב הי' אהבת השלום במדה גדושה כמ"ש לעיל ע"כ כאן שהיה לו לנוח ג"כ בהמשך המלאך ממנו ועבר על מדתו מש"ה נענש (וזהו כלל גדול כשאדם רגיל במדה טובה נעשה עליו כנדר כמ"ש הר"ן במס' נדרים פ"י. ואח"כ כשעובר עליו ה"ז נענש). ועוד י"ל שבא ללמדנו לדורות ומעשה אבות אות לבנים בזה כאשר יבואר לפנינו.
	“Когда он боролся с ним” – эти слова, на первый взгляд, кажутся излишним. Наши мудрецы уже истолковали эту часть стиха в трактате Хулин 91. Однако, следуя прямому смыслу стиха, фраза “когда Яаков боролся с ним” означает следующее. До сих пор ангел боролся с Яаковом, но теперь он хотел прекратить поединок. Однако Яаков продолжал бороться с ним. За это он был наказан, как сказано: “И вывихнулся бедренный сустав Яакова”. Причина (наказания заключалась) в том, что одним из (отличительных) качеств Яакова являлось его безграничное миролюбие. Поэтому в данном случае, когда ангел отступил от Яакова, ему тоже следовало успокоиться и прекратить борьбу. Однако Яаков поступил вопреки своим качествам и поэтому был наказан. Отсюда мы учим важное правило. Если человек обычно следует хорошей черте своего характера, такое поведение становится для него как бы обетом – так написал Ран в своем комментарии к трактату Недарим 81б. Если же впоследствии человек нарушает этот “обет”, он заслуживает наказания. Вдобавок уместно заметить, что здесь содержится поучение для последующих поколений, поскольку “деяния отцов – знак их потомков”. 


Берешит, 32:31-33

	31. И назвал Яаков имя тому месту Пениэль, ибо я видел ангела лицом к лицу, и спасся. 32. И взошло ему солнце, когда он проходил Пениэль; а он хромал на бедро. 33. Поэтому сыны Израиля до сего дня не едят бедренной жилы, что в суставе бедра, ибо он коснулся бедренного сустава Яакова в месте бедренной жилы.
	ויקרא יעקב שם המקום פניאל כי ראיתי אלהים פנים אל פנים ותנצל נפשי:  ויזרח לו השמש כאשר עבר את פנואל והוא צלע על ירכו:  על כן לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה אשר על כף הירך עד היום הזה כי נגע בכף ירך יעקב בגיד הנשה:
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רש"י
	32. И взошло ему солнце  - так говорят люди (т.е. это обычное выражение): "Когда мы достигли такого-то места, нам воссияла утренняя заря" (т.е. рассвет застал нас в таком-то месте). Это прямой смысл (пшат). А агада гласит: "и взошло для него" - ради него лично, для его нужд, чтобы исцелить его от хромоты... На сколько часов (солнце) до срока зашло ради него, когда он покинул Беэр-Шеву, (на столько теперь) взошло ради него раньше срока.
	(לב) ויזרח לו השמש - לשון בני אדם הוא, כשהגענו למקום פלוני האיר לנו השחר, זהו פשוטו. ומדרש אגדה ויזרח לו לצרכו, לרפאות את צלעתו, כמה דתימא שמש צדקה ומרפא בכנפיה, ואותן שעות שמיהרה לשקוע בשבילו כשיצא מבאר שבע, מיהרה לזרוח בשבילו:



Берешит, 33:1-5
	1. И взглянул Яаков, и увидел: вот, подходит Эсав и с ним четыреста человек. И разделил детей между Леей, Рахелью и двумя рабынями, 2. И поставил рабынь и их детей первыми, Лею и ее детей за ними, а Рахель и Йосефа последними. 3. А сам прошел пред ними и поклонился до земли семь раз, пока подходил к своему брату. 4. И побежал Эсав к нему навстречу, и обнял его, и бросился на шею его, и целовал его, и они плакали. 5. И поднял глаза, и увидел жен и детей и сказал: Кто эти тебе? Он сказал: Это дети, которых Бог пожаловал твоему рабу. 
	וישא יעקב עיניו וירא והנה עשו בא ועמו ארבע מאות איש ויחץ את הילדים על לאה ועל רחל ועל שתי השפחות:  וישם את השפחות ואת ילדיהן ראשנה ואת לאה וילדיה אחרנים ואת רחל ואת יוסף אחרנים:  והוא עבר לפניהם וישתחו ארצה שבע פעמים עד גשתו עד אחיו:  וירץ עשו לקראתו ויחבקהו ויפל על צוארו וישקהו ויבכו:  וישא את עיניו וירא את הנשים ואת הילדים ויאמר מי אלה לך ויאמר הילדים אשר חנן אלהים את עבדך:  
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רש"י
	2. Лею и ее детей за ними - последним (позади всех) тот, кто милее (дороже других). 

4. И обнял его - он был тронут, видя, как (Яаков) отвешивает все эти поклоны. И целовал его -  (слово) отмечено надстрочными знаками, в связи с чем имеются различные мнения в Сифри. Одни толкуют (наличие) надстрочных знаков (как указание на то), что он поцеловал не от всего сердца. А раби Шимон Бар-Йохай сказал: "Общеизвестна истина, что Эсав ненавидит Яакова. Однако в тот момент в нем пробудилось милосердие, и он поцеловал (Яакова) от всего сердца". 

5. Кто эти тебе - кто эти, чтобы им быть твоими?
	(ב) ואת לאה וילדיה אחרונים - אחרון אחרון חביב:
(ד) ויחבקהו - נתגלגלו רחמיו כשראהו משתחוה כל השתחוואות הללו: וישקהו - נקוד עליו, ויש חולקין בדבר הזה בברייתא דספרי (בהעלותך סט), יש שדרשו נקודה זו לומר שלא נשקו בכל לבו. אמר ר' שמעון בן יוחאי הלכה היא בידוע שעשו שונא ליעקב, אלא שנכמרו רחמיו באותה שעה ונשקו בכל לבו:

(ה) מי אלה לך - מי אלה להיות שלך:


Яаков погружен в заботы о благополучии своей семьи, о ее духовном и материальном состоянии. Он боится Эсава, потому что сила на его стороне. Так будет и в будущем. Военная и политическая сила всегда будет на стороне других. Яаков-Израиль всегда будет зависим от их милости.

Тысячи лет будет продолжаться борьба братьев. Счастье семейной жизни и нравственная высота - на стороне одного, сила - на стороне другого. Для чего живет человек? Чтобы строить семью, в которой сможет вырасти и совершенствовать себя настоящий человек, или, может быть, для того, чтобы строить империи и разрушать их, покорять народы и континенты? Яаков-Израиль шел первым путем, Эсав - вторым. Но победу в конечном итоге Тора предвещает Яакову. 

Эсав шел навстречу брату во главе вооруженного отряда. Намерения его были ясны - уничтожить, стереть с лица земли. Что же случилось на деле? Эсав бросился на шею брату, обнял и поцеловал его, и расплакался. Что это, чудо? Скорее всего, чудо – и таково мнение раби Шимона Бар-Йохай. Однако возможно и рациональное объяснение. Поцелуй Эсава и его слезы показывают, что при виде брата и его детей в этом жестоком человеке проснулись глубоко запрятанные человеческие чувства. 

Еще несколько минут назад Эсав был олицетворением силы. Сжимая меч, он шагал навстречу брату во главе четырехсот головорезов. Однако теперь мы видим, что на самом деле он слаб, что завидует Яакову. Ему, всесильному завоевателю, не хватает простого человеческого счастья, мирного и теплого семейного очага. Эта с трудом скрываемая зависть слышится в неожиданном вопросе Эсава: "И поднял глаза и увидел жен и детей и сказал: кто эти тебе?"
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הנצי"ב
	"И они плакали". Плакали они оба - это учит нас, что и в Яакове пробудилась на миг любовь к Эсаву. И так будет в будущем: когда в потомках Эсава пробуждается чистое желание признать сынов Израиля и их достоинства - тогда и в нас пробуждается потребность признать Эсава братом. Так Раби поистине любил Антонина - и тому много других примеров.

	ויבכו. שניהם בכו. בא ללמד שגם יעקב נתעורר עליו לשעה זו אהבה לעשו וכן לדורות בשעה שזרע עשו מתעוררים ברוח טהרה להכיר את זרע ישראל ומעלתם אז גם אנחנו מתעוררים להכיר את עשו כי אחינו הוא וכמו שרבי הי' אוהב אמתי לאנטונינוס וכן הרבה:


Берешит, 33:5-11
	6. И подошли рабыни, они и их дети, и поклонились. 7. Подошла и Лея со своими детьми и поклонилась, а потом подошел Йосеф с Рахелью и поклонились. 8. И сказал: что это за стан, который я встретил? И он сказал: Чтобы снискать благоволение моего господина. 9. И сказал Эсав: у меня есть много, брат мой; пусть твое останется тебе. 10. Но Яаков сказал: нет, прошу тебя! Если я снискал твое благоволение, то прими от меня дар, потому что я видел твое лицо, как видят лицо ангела, и ты был благосклонен ко мне. 11. Прими же мое благословение, которое пришло к тебе, ибо пожаловал мне Бог, ведь у меня все есть. И он очень настаивал, и тот взял.
	ותגשן השפחות הנה וילדיהן ותשתחוין:  ותגש גם לאה וילדיה וישתחוו ואחר נגש יוסף ורחל וישתחוו:  ויאמר מי לך כל המחנה הזה אשר פגשתי ויאמר למצא חן בעיני אדני:  ויאמר עשו יש לי רב אחי יהי לך אשר לך:  ויאמר יעקב אל נא אם נא מצאתי חן בעיניך ולקחת מנחתי מידי כי על כן ראיתי פניך כראת פני אלהים ותרצני:  קח נא את ברכתי אשר הבאת לך כי חנני אלהים וכי יש לי כל ויפצר בו ויקח:
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רש"י
	6. Подошел Йосеф с Рахелью - что касается всех остальных, то матери подходили перед детьми; что же до Рахели, то Йосеф подошел пред нею. Он подумал: "Моя мать прекрасна видом. Как бы тот нечестивец не приметил ее! Стану же я пред нею, заслоню ее и помешаю ему рассмотреть ее". 

8. Что это за стан - иными словами, для чего он тебе (для чего ты послал его)? Согласно прямому смыслу стиха это относится к посланному дару. А мидраш гласит: Он встретил группы ангелов, которые теснили его и его людей и спрашивали у них: "Чьи вы?" А те отвечали им: "Эсава". Тогда ангелы говорили: "Бейте, бейте!" А эти говорили: "Не трогайте! Он сын Ицхака!" Но не обращали на то внимания. "Он внук Авраама!" И на это внимания не обращали. "Он брат Яакова!" Сказали им: "Если так, то вы (для нас) свои".

9. Пусть твое останется тебе - здесь признал за ним (право) на благословения.

Если я снискал твое благоволение, то прими от меня дар, ибо я видел твое лицо, как видят лицо ангела - ибо достойно тебя и подобает тебе принять мой дар, потому что я видел твое лицо, а для меня это важно, как видеть лицо ангела, ведь я видел твоего ангела-покровителя. И еще потому, что ты соблаговолил простить мне мое прегрешение. А для чего упомянул, что видел ангела? Чтобы Эсав устрашился его и сказал: "Он видел ангелов и остался в живых! Отныне мне его не одолеть". И ты был благосклонен ко мне - умиротворился (счел себя удовлетворенным). 

11. Мое благословение - мой дар, мое приношение. Такой дар, преподносимый при встрече (с человеком, с которым давно не виделись), есть не что иное, как приветствие... На французском языке "мое благословение" - mon salud.

У меня все есть - все необходимое. А Эсав говорил заносчиво: "Есть у меня много" - намного больше, чем мне нужно. 
	(ז) נגש יוסף ורחל - בכלן האמהות נגשות לפני הבנים, אבל ברחל יוסף נגש לפניה, אמר אמי יפת תואר, שמא יתלה בה עיניו אותו רשע, אעמוד כנגדה ואעכבנו מלהסתכל בה, מכאן זכה יוסף לברכת (מט כב) עלי עין:

(ח) מי לך כל המחנה - מי כל המחנה אשר פגשתי שהוא שלך, כלומר למה הוא לך. ופשוטו של מקרא [נאמר] על מוליכי המנחה. ומדרשו כתות של מלאכים פגע, שהיו דוחפין אותו ואת אנשיו, ואומרים להם של מי אתם, והם אומרים להם של עשו, והן אומרים הכו הכו, ואלו אומרים הניחו בנו של יצחק הוא, ולא היו משגיחים עליו, בן בנו של אברהם הוא, ולא היו משגיחים, אחיו של יעקב הוא, אומרים להם אם כן משלנו אתם:

(ט) יהי לך אשר לך - כאן הודה לו על הברכות:

אם נא מצאתי חן בעיניך ולקחת מנחתי מידי כי על כן ראיתי פניך וגו' - כי כדאי והגון לך שתקבל מנחתי על אשר ראיתי פניך, והן חשובין לי כראיית פני המלאך שראיתי שר שלך, ועוד על שנתרצית למחול סורחני. ולמה הזכיר לו ראיית המלאך, כדי שיתירא הימנו ויאמר ראה מלאכים וניצול, איני יכול לו מעתה:

ותרצני - נתפייסת לי, וכן כל רצון שבמקרא לשון פיוס:
(יא) ברכתי - מנחתי, מנחה זו הבאה על ראיית פנים ולפרקים אינה באה אלא לשאילת שלום, וכל ברכה שהיא לראיית פנים, כו' מו"ן שלו"ד [שאלתי שלומי]:

יש לי כל - כל ספוקי, ועשו דבר בלשון גאוה (פסוק ט) יש לי רב, יותר ויותר מכדי צרכי:


Берешит, 33:12-17
	12. И сказал: двинемся и пойдем; и я пойду наравне с тобой. 13. Но он сказал ему: господин мой знает, что дети нежны, и молодняк из мелкого и крупного скота – на мне; если гнать их один день, то перемрут все овцы. 14. Пусть мой господин пойдет впереди своего раба, а я продолжу двигаться медленно сообразно с ходом моего скота, и сообразно с шагом детей, пока не приду к моему господину в Сеир. 15. И сказал Эсав: так позволь мне приставить к тебе некоторых из моих людей. Но тот сказал: К чему это? Лишь бы я был угоден моему господину! 16. И возвратился в тот же день Эсав своей дорогой обратно в Сеир. 17. А Яаков двинулся в Суккот и построил себе дом, и для своего скота сделал шалаши, поэтому он назвал это место Суккот. 
	ויאמר נסעה ונלכה ואלכה לנגדך:  ויאמר אליו אדני ידע כי הילדים רכים והצאן והבקר עלות עלי ודפקום יום אחד ומתו כל הצאן:  יעבר נא אדני לפני עבדו ואני אתנהלה לאטי לרגל המלאכה אשר לפני ולרגל הילדים עד אשר אבא אל אדני שעירה:  ויאמר עשו אציגה נא עמך מן העם אשר אתי ויאמר למה זה אמצא חן בעיני אדני:  וישב ביום ההוא עשו לדרכו שעירה:  ויעקב נסע סכתה ויבן לו בית ולמקנהו עשה סכת על כן קרא שם המקום סכות:


28. РАШИ








רש"י
	14. Пока не приду к моему господину в Сеир - продлил свой путь, т.е. назвал Эсаву более отдаленную точку в качестве цели своего пути, ведь он намеревался дойти только до Суккот. Сказал: "Если он хочет причинить мне зло, то будет ждать моего прихода к нему". И он не пошел в Сеир. А когда он пойдет? В дни Машиаха. Как сказано: "И взойдут избавители на гору Цион, чтобы судить гору Эсава" [Овадия 1:21]. 

16. И возвратился в тот день Эсав своим путем - Эсав (возвратился) один, а четыреста человек, которые шли с ним, устранились от него один за другим.
	(י"ד) עד אשר אבא אל אדני שעירה - הרחיב לו הדרך, שלא היה דעתו ללכת אלא עד סכות. אמר אם דעתו לעשות לי רעה ימתין עד בואי אצלו, והוא לא הלך. ואימתי ילך, בימי המשיח, שנאמר (עובדיה א כא) ועלו מושיעים בהר ציון לשפוט את הר עשו. ומדרשי אגדה יש לפרשה זו רבים:

(טז) וישב ביום ההוא עשו לדרכו - עשו לבדו וארבע מאות איש שהלכו עמו נשמטו מאצלו אחד אחד. 


 
29. Рамбан







רמב"ן 
	"Пока не приду к моему господину в Сеир" - Яаков находился на пути обратно в свою землю, и этот путь проходил через землю Сеир. И вот, Эсав говорит ему: "И я пойду наравне с тобой", - чтобы не расставаться с ним, пока тот не вернется к отцу, чтобы оказать ему почет, придя в его землю. Яаков же сказал: "Я пойду так медленно, как могу, а господин мой пусть вернется в город, в котором он властвует; если же я пойду обратно через его город, пусть он окажет мне почет и пойдет со мной, если пожелает". И это не было обещанием, данным (Эсаву) в том, что Яаков придет к нему, потому что Эсав ведь в нем не нуждается. А наши учителя сказали ("Авода Зара", 25б), кроме этого, что Яаков не собирался возвращаться через Сеир: он хотел (наоборот) отдалиться от Эсава, насколько только сможет, даже если из-за этого дорога станет длиннее - и это также мудрое решение. И еще есть у (наших учителей) другой Мидраш, говорящий, что (Яаков) исполнит свое обещание в дни Машиаха, согласно сказанному (Овадья 1:21): "И поднимутся спасшиеся на горе Сиона судить гору Эсава". Это означает: те, которые спасутся на горе Сиона, пойдут затем судить гору Эсава.
"К чему это? Только бы мне снискать благоволение в глазах моего господина!". "К чему это" - ты собираешься сделать мне благодеяние, в котором я не нуждаюсь? "Только бы мне найти милость в твоих глазах", чтобы ты сейчас мне не благодетельствовал". Так говорит Раши. Яаков совершенно не был заинтересован в компании этих людей, к тому же он собирался идти другой дорогой. 
А наши учителя увидели здесь дополнительный совет, сказав: "Раби Янай, отправляясь к царю, всегда читал эту главу и не брал с собой римлян (чтобы проводили его обратно). Однажды он не прочел этой главы и взял с собой римлян, и не они дошли даже до Акко, как ему пришлось продать свою лошадь. Мудрецы знали по традиции, что эта глава говорит об изгнании, и, когда (раби Янай) отправлялся в Рим ко двору царей Эдома, чтобы хлопотать об общественных нуждах, он всегда просматривал эту главу, чтобы поступать по мудрым советам предка, дела которого служили примером для всех поколений. И поэтому он не соглашался, чтобы его сопровождали римляне, которые приближают к себе людей только для собственной пользы и (в конечном итоге) лишают его имущества.
	עד אשר אבא אל אדוני שעירה - היה ליעקב בשובו אל ארצו דרך בארץ שעיר, והנה אמר לו עשו ואלכה לנגדך, שלא יפרד ממנו עד שובו אל אביו לעשות לו כבוד בבואו אל ארצו, ויעקב אמר אני אלך לאטי ואדני ישוב אל עיר ממשלתו, ואם אשוב דרך עירו יכבדני וילך עמי כאשר יחפוץ. ולא היה זה נדר ממנו שיבא אליו, שאין עשו צריך לו. ורבותינו אמרו (ע"ז כה ב) עוד שלא היה בדעת יעקב לשוב דרך שעיר, ורצונו היה להתרחק ממנו כאשר יוכל, אבל הרחיב לו את הדרך. וגם זו עצת חכמה, ועוד להם מדרש אחר (ב"ר עח יד) שיקים דברו לימות המשיח, שנאמר (עובדיה א כא) ועלו מושיעים בהר ציון לשפוט את הר עשו, יאמר כי המושיעים אשר בהר ציון יעלו לשפוט את הר עשו:
למה זה אמצא חן בעיני אדני - למה זה, תעשה לי טובה שאיני צריך לה. אמצא חן בעיניך, ולא תשלם עתה שום גמול, לשון רש"י. והכונה ביעקב כי לא היה חפץ בהם ובחבורתם כלל, וכל שכן שהיה בדעתו ללכת דרך אחרת:
ורבותינו ראו עוד בזה עצה, אמרו (ב"ר עח טו) רבי ינאי כד הוה סליק למלכותא הוה מסתכל בהדא פרשתא ולא הוה נסיב עמיה רומאין, חד זמן לא איסתכל בה ונסיב עמיה רומאין, ולא הגיעו לעכו עד שמכר פינס שלו. מפני שהיתה קבלה בידם שזו פרשת גלות. כשהיה בא ברומה בחצר מלכי אדום על עסקי הצבור היה מסתכל בפרשה זו ללכת אחרי עצת הזקן החכם, כי ממנו יראו הדורות וכן יעשו, ולא היה מקבל חברת אנשי רומי ללותו שאין מקרבין אלא להנאת עצמן ומפקירין ממונו של אדם:


